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ABSTRACT

Isan folk literary works are important to the society in terms of literary art and social
functional structure of their owners, particularly Isan local literary work entitled Kamphra Kai
Kaeo. Isan indigenous knowledge has been recorded in terms of literary art and society. Thus the
researcher used this literary work to study and analyze systematically in order to know clearly of
the indigenous knowledge as mentioned. This study aimed to examine indigenous knowledge
indigenous knowledge as mentioned. This study aimed to examine indigenous knowledge involving
literary arts in terms of word usages, eloquence, local indigenous knowledge concerning religions
and beliefs, living in the family, governance, and making livings by using documentary and field
research. There were supplementary interviews with key informants. All of them were selected by
using the purposive sampling technique. The research instruments used were a guideline for literary
waork analysis and an unstructured-interview form. The study was conducted from April 2009 to
September 2010. The collected data were analyzed by means of a descriptive analysis.

The study findings revealed that for the indigenous knowledge in literary art, two
important types of language usages were the uses of Pali words in the essences such as homage,
beginning and ending parts which were very small parts, causing the literary work to have
characteristics of Jatakas. Readers and audiences generated faith. Also, there were Isan dialect
usages, causing readers and audiences who were mostly Isan people to generate appreciation.

For example, “an lago hai hintong” (“after reading, consider carefully™) or when rising up into

the sky, “pai yong yong” (“going higher and higher”). In terms of using eloquence, several kinds



of eloguence were used such as narration to know accounts, figures of speech by giving a story to
compare to see being realistic, description by using statements to generate sensation, and sermon
delivery by persuading people to avoid evils and do good things. In terms of local indigenous
knowledge, there were beliefs in Brahminism, gods such as Brahama; beliefs in Buddhism: beliefs
in the Lord Buddha, the Dharma, and the Sangkha, particularly in the Dharma there were many
kinds of important indigenous knowledge such as believing in the results of good deeds providing
good results, doing evils providing evil results; doing good deeds would be merits, doing evils
would be sins or vera which are often called together as “vera karma”. However, one important
belief next from the most was the dharma entitled katanyu katavedi (gratitude and
repayment) which Thao Kamphra Kai Kaco expressed so clearly to his mother that at the
end of the story there was the statement identified as a tale of dharma, In terms of living
in the family, there were warm rearing and taking good care of each other, mamriages to
adhere to the family races, upholding the relatives, and respecting and obeying the elder
people. In terms of governance, there were 2 levels ; country ruling with the king as the
leadér, soldiers and official servants as official performers to serve the royal orders.

The king had absolute powers. Also, the family governance had parents as household heads.
Parents reared their children with love, and pleased their children in what they believed to
be good according to hit khong (hit = tradition to observe in each of the 12 lunar months
of the year ; khong = customs to practice between people of 2 sides with 14 pairs). For
living — making, there were 3 kinds of occupations : agriculture emphasizing rice farming,
upland — crop farming, and gardening ; exchanges of things obtained from farming occupation
and gathering forest products to barter at different villages (called khua Ban in Isan), and the
occupationof serving the king such as soldiers and royal servants.

In conclusion, for the indigenous knowledge in terms of literary art, there were Pali
word usages to generate sacredness which was good to have faith in. In other parts, dialect
words were used for Isan people who were the native speakers of the dialect to comprehend
deeply. In addition, there were the usages of narrations, figures of speech, descriptions,
and sermon delivery, causing the literary work to have beauty and appreciation. As for the
society, there were mainly beliefs in The Three Gems. In terms of the family, the people
lived together as relatives and brotherhood. They were generous and kind. That was, they

could ask other people



for food to eat. For the country governance, there were the king, soldiers, and royal
officials to rule and govern. In the family, father and mother were important parents
to confrol. As for occupations, their agricultural occupations were rice farming, upland — crop

farming, and gardening, and an occupation of serving the king such as being soldiers and

royal servants,



